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Air-Over-Water Tanks - Whaley Foodservice

Failure to follow this instruction can result in tank blowup. Install relief valve in system between pump and tank capable of passing entire pump output at 75 PSI. 
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Air-Over-Water Tanks Installation and Operation Instructions Models AW12H, AW30H, AW42, AW42T, AW85, AW120 Rules For Safe Installation and Operation To prevent possible serious or fatal injury and/or damage to equipment, system pressure must be less than 75 pounds per square inch (PSI) under any circumstances. Failure to follow this instruction can result in tank blowup. Install relief valve in system between pump and tank capable of passing entire pump output at 75 PSI. Do not allow pump, tank or piping system to freeze. Freezing can severely damage equipment and may lead to tank explosion and serious injury. Allowing tank to freeze voids warranty. 1. Follow local codes when installing tank. 2. Test well water for purity before using it.



Typical Jet Pump Installation Pressure Gauge



AVC



Compression Fitting



To Service



Plastic Tubing



Pump



Compression Fitting



Typical Jet Installation with Horizontal Tank Regulator Screw



Relief Valve



Pressure Gauge Pressure Switch



Pump Plastic Tubing



3. Disconnect power to pump and release all pressure in system before installing or servicing tank. 4. Drain all water from system before performing any maintenance on tank.



Relief Valve



AVC Compression Fitting To Service



Compression Fitting



Installation 1. Use teflon tape on threaded pipe joints to tank. DO NOT use pipe joint compound on plastics, as it may damage the plastic.



Typical Submersible Installation Pressure Gauge Electrical Disconnect Control Box (3 Wire Models Only)



2. Install air volume control according to instructions supplied with air volume control. 3. Connect inlet and outlet pipes as shown in illustration. 4. When installing tank in a system having a submersible well pump, be sure that orifices are installed and operating correctly. See Submersible pump owner's manual for more information.



Air Volume Control (U238-14)



To House Service



Union



From Well Relief Valve



Gate Valve
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Réservoirs avec air au-dessus de l'eau Instructions d'installation et de fonctionnement



Modèles AW12H, AW30H, AW42, AW42T, AW85, AW120 Consignes de sécurité pour l'installation et le fonctionnement de l'équipement Pour éviter les blessures corporelles graves ou mortelles, et l’endommagement du matériel, la pression dans le circuit doit être inférieure à 517 kPa (75 PSI). Le non-respect de cette limite peut entraîner l’explosion du réservoir. Si la pression de refoulement du système peut dépasser 517 kPa (75 PSI), installez un clapet de surpression capable d’assurer le plein débit de la pompe à 517 kPa (75 PSI). Ne pas exposer au gel la pompe, le réservoir ou la tuyauterie. Le gel risque d’endommager sérieusement l’équipement, ce qui peut entraîner une explosion du réservoir et des blessures graves. La garantie sera annulée si le réservoir a été exposé au gel. 1. Observer les codes municipaux lorsque l'on installe le réservoir. 2. Toujours tester la pureté de l’eau du puits avant son utilisation. 3. Interrompre l'arrivée de courant à la pompe et dissiper toute la pression dans le circuit avant d'installer le réservoir ou d'intervenir dessus. 4. Vidanger toute l'eau du système avant de procéder à un entretien du réservoir.



Installation 1. Utiliser du ruban téflon sur les filets des tuyaux pour les raccorder sur le réservoir. NE PAS utiliser de pâte à joint sur les tubes en plastique car ils risquent d'être endommagés. 2. Poser la commande de volume d'air conformément aux instructions fournies avec la commande. 3. Brancher les tuyaux d'arrivée et de sortie comme il est illustré. 4. Lorsque le réservoir est raccordé à un système comportant une pompe de puits submersible, s'assurer que les ajutages sont posés et qu'ils fonctionnent correctement. Se reporter à la Notice d'utilisation des pompes submersibles pour plus de détails.



Installation typique d'une pompe à éjecteur Manomètre



Contrôleur d’air



Lim. Soup. de pression



Tube de plastique



Vers le branchement domestique



Raccord de compression Pompe



Raccord de compression



Installation typique d'une pompe à éjecteur sur un réservoir horizontal R li f



Vis régulatrice



Lim. Soup. de pression



Manomètre Contacteur Manométrique



Pompe Tube de plastique Contrôleur d’air Raccord de compression



Vers le branchement domestique



Raccord de compression



Installation typique dans le cas d'une pompe submersible



Manomètre Boîte de commande (3 conducteurs)



Sélectionneur électrique



Contrôleur d’air (U238-14)



Vers la maison



Raccord



Arrivée du puits



Lim. Soup. e pression



G V l Robinet-vanne



PContacteur Manométrique
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Tanques de aire sobre agua Instrucciones de instalación y operación



Modelos AW12H, AW30H, AW42, AW42T, AW85, AW120 Reglas para una instalación y una operación seguras



Instalación típica de una bomba de chorro Manómetro



ADVERTENCIA



Para evitar posibles lesiones graves o fatales y/o daños al equipo, la presión del sistema debe ser menor de 75 libras por pulgada cuadrada (PSI) en todas las situaciones. Si se hace caso omiso de esta indicación, existe el peligro de que el tanque explote. Instale una válvula de desahogo en el sistema entre la bomba y el tanque que sea capaz de pasar toda la producción de la bomba a 75 PSI. ADVERTENCIA No permita que la bomba, el tanque o el sistema de tuberías se congele ya que el congelamiento puede dañar considerablemente al equipo y puede hacer que el tanque explote y provocar lesiones graves. Si se permite que el tanque se congele, la garantía quedará anulada. 1. Cumpla con las normas locales cuando instale el tanque. 2. Haga una prueba de pureza con el agua del pozo antes de usarla. 3. Desconecte la corriente eléctrica a la bomba y deje salir toda la presión del sistema antes de instalar o de reparar el tanque. 4. Drene toda el agua del sistema antes de realizar trabajos de mantenimiento en el tanque.



Instalación 1. Use cinta de teflón en las juntas de tubería roscada al tanque. NO use un compuesto para juntas de tuberías en plásticos ya que este tipo de compuesto puede dañar el plástico. 2. Instale el regulador de volumen de aire según las instrucciones suministradas con el mismo. 3. Conecte las tuberías de admisión y de salida según se indica en la ilustración. 4. Cuando instale el tanque en un sistema con una bomba de pozo sumergible, verifique que los orificios se hayan instalado y estén funcionando correctamente. Consulte el manual del propietario de bombas sumergibles para obtener más información al respecto.



Regulador de volumen de aire



Válvula de desahogo



Tubo de plástico Al servicio



Accesorio de compresión Bomba



Accesorio de compresión



Instalación típica del chorro con un tanque horizontal R li f



Tornillo de ajuste



Válvula de desahogo



Manómetro



Manóstato



Bomba Tubo de plástico Regulador de volumen de aire



Accesorio de compresión



Al servicio



Accesorio de compresión



Instalación sumergible típica Manómetro Caja de Control (modelos trifilares solamente)



Desconexión eléctrica



Regulador de volumen de aire (U238-14)



Al servicio doméstico



Unión



Desde el pozo



Válvula de desahogo



G Válvula V l de compuerta



PManóstato
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LIMITED WARRANTY Pro-Source, warrants to the original consumer of the products listed below, that they will be free from defects in material and workmanship for the Warranty Period from the date of original installation or manufacture as noted. Product



Warranty Period



Water Systems Products – jet pumps, small centrifugal pumps, submersible pumps and related accessories



whichever occurs first: 1 year from date of original installation, or 2 years from date of manufacture



Hydro-Flow Filters



1 year from date of purchase



Signature 2000 Fibrewound Tanks



5 years from date of original installation



Pro-Source Steel Pressure Tanks



5 years from date of original installation



Pro-Source Epoxy-Line Tanks



3 years from date of original installation



Sump/Sewage/Effluent Products



1 year from date of original installation, or 2 years from date of manufacture



Our warranty will not apply to any product that has been subject to negligence, misapplication, improper installation or maintenance. In the event a three phase submersible motor is operated with single phase power through a phase converter, or if three-leg ambient compensated, extra-quick trip overload relays of recommended size are not used, our warranty is void. Buyer’s only remedy and Pro-Source’s only duty is to repair or replace defective products (at Pro-Source’s choice). Buyer agrees to pay all labor and shipping charges associated with this warranty and to request warranty service through the installing dealer as soon as a problem is discovered. If warranty service is requested more than 30 days after the Warranty Period has ended, it will not be honored. PRO-SOURCE SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR CONTINGENT DAMAGES WHATSOEVER. THE FOREGOING WARRANTIES ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES. IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL NOT EXTEND BEYOND THE WARRANTY PERIOD PROVIDED HEREIN. Certain states do not permit the exclusion or limitation of incidental or consequential damages or the placing of limitations on the duration of an implied warranty, therefore, the limitations or exclusions herein may not apply. This warranty sets forth specific legal rights and obligations, however, additional rights may exist, which may vary from state to state. Supersedes all previous publications.



Pro-Source, 293 Wright St., Delavan, WI 53115



GARANTIE LIMITÉE Pro-Source garantit au consommateur initial des produits indiqués ci-dessous que ceux-ci seront exempts de vices de matériau et de fabrication pendant la période de garantie à compter de la date de l’installation initiale ou de fabrication, tel qu’il est indiqué. Produit Période de garantie Produits de systèmes d’eau - pompes selon la première éventualité : à éjecteur, petites pompes centrifuges, 1 an à compter de la date de pompes submersibles et accessoires connexes l’installation initiale ou 2 ans à compter de la date de fabrication Filtres Hydro-Flow 1 an à compter de la date d’achat Réservoirs à enroulement en fibre de verre Signature 2000 5 ans à compter de la date de l’installation initiale Réservoirs sous pression en acier Pro-Source 5 ans à compter de la date de l’installation initiale Réservoirs revêtus de résine époxyde Pro-Source 3 ans à compter de la date de l’installation initiale Pompes d’assèchement, d’effluents et 1 an à compter de la date de l’installation d’eaux d’égout initiale ou 2 ans à compter de la date de fabrication Notre garantie ne s’appliquera pas à tout produit qui a été soumis à une négligence, une mauvaise utilisation, une mauvaise installation ou un mauvais entretien. Si un moteur submersible triphasé est utilisé sur le courant monophasé par le biais d’un convertisseur de phase, ou si des relais de protection contre les surcharges thermiques à déclenchement extra-rapide, à trois pieds et température ambiante compensée de la dimension recommandée ne sont pas utilisés, notre garantie sera annulée. Le seul recours de l’acheteur et la seule responsabilité de Pro-Source est la réparation ou le remplacement des produits défectueux (au choix de Pro-Source). L’acheteur accepte de payer tous les frais de main-d’oeuvre et d’expédition associés à cette garantie et de faire une demande de réparation au titre de la garantie auprès du dépositaire installateur dès qu’un problème est décelé. Si une réparation au titre de la garantie est demandée plus de 30 jours après l’expiration de la période de garantie, la réparation ne sera pas effectuée au titre de la garantie. PRO-SOURCE NE PEUT ÊTRE TENUE RESPONSABLE D’AUCUN DOMMAGE INDIRECT, ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF. LES PRÉSENTES GARANTIES SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE. LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS MAIS NON DE FAÇON LIMITATIVE CELLES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, NE DOIVENT PAS DÉPASSER LA PÉRIODE DE GARANTIE STIPULÉE DANS LES PRÉSENTES. Certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages indirects ou accessoires ni la limitation de la durée de la garantie implicite; par conséquent, les limitations ou exclusions ci-dessus ne vous concernent peut-être pas. Cette garantie vous donne des droits légaux précis et, peut-être, d’autres droits pouvant varier d’une province à l’autre. La présente garantie annule et remplace toutes les garanties précédentes.
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GARANTÍA LIMITADA Pro-Source le garantiza al consumidor inicial de los productos indicados a continuación, que éstos estarán libres de defectos en materiales y en mano de obra durante el Período de Garantía, a partir de la fecha de la instalación inicial o de su fabricación según se especifique. Producto Período de garantía Productos de sistemas de agua - bombas de chorro, pequeñas bombas lo que ocurra primero: centrífugas, bombas sumergibles 1 año desde la fecha de la instalación inicial, o y accesorios asociados 2 años desde la fecha de fabricación Filtros Hydro-Flow 1 año desde la fecha de compra Tanques de devanado de fibra de vidrio Signature 2000 5 años desde la fecha de la instalación inicial Tanques a presión de acero Pro-Source 5 años desde la fecha de la instalación inicial Tanques con revestimiento epoxídico Pro-Source 3 años desde la fecha de la instalación inicial Productos para sumideros/aguas residuales/efluente 1 año desde la fecha de la instalación inicial, o 2 años desde la fecha de fabricación Nuestra garantía no se aplicará a ningún producto que haya sido sometido a negligencia, mal uso, instalación o mantenimiento inadecuados. Nuestra garantía quedará anulada en el caso en que un motor sumergible trifásico se haya usado con una fuente de alimentación monofásica, a través de un convertidor de fase, o que no se hayan usado relés de sobrecarga de disparo extra-rápido, con compensación ambiental de tres etapas, del tamaño recomendado. El único recurso del comprador, y la única obligación de Pro-Source es reparar o reemplazar los productos defectuosos (a juicio de Pro-Source). El comprador acepta pagar todos los cargos de mano de obra y de envío asociados a esta garantía y solicitar el servicio bajo garantía a través del concesionario instalador tan pronto como se descubra un problema. No se aceptará ninguna solicitud de servicio bajo garantía que se presente después de más de 30 días del vencimiento del Período de Garantía. PRO-SOURCE NO SE HARÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO CONSECUENTE, INCIDENTAL O CONTINGENTE. LAS GARANTÍAS QUE ANTECEDEN SON EXCLUSIVAS Y EN LUGAR DE TODA OTRA GARANTÍA EXPLÍCITA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO PERO SIN LIMITARSE A LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN ESPECÍFICO, Y NO SE EXTENDERÁN MÁS ALLÁ DE LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS EXPLÍCITAS CORRESPONDIENTES INDICADAS EN LA PRESENTE. Ciertos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes o la aplicación de limitaciones en la duración de garantías implícitas, de modo que es posible que las limitaciones o exclusiones que preceden no correspondan en su caso. Esta garantía le otorga derechos y obligaciones legales específicos, sin embargo, es posible que existan otros derechos que pueden variar de un estado al otro. Reemplaza toda publicación anterior.
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Air-Over-Water Tanks - Whaley Foodservice 

les, et l'endommagement du matÃ©- riel, la pression dans le circuit doit Ãªtre infÃ©rieure Ã  517 kPa (75 PSI). Le non-respect de cette limite peut entraÃ®ner l'explosion ...










 








VIKING Model VIV600 - Whaley Foodservice 

l'appareil de chauffage et les normes de sÃ©curitÃ©, notamment celles publiÃ©es par la National Fire Protection. Association (NFPA), la American Society for ...










 








SI8000_MN_S01 - Whaley Foodservice 

esperaraproximadamente un minuto y medioantes de empezaraplanchar. Quite la Suela Protectora antes de guardar la plancha. DespuÃ©s del planchado. Desenchufe la plancha y vacie eldepÃ³sito de agua. Guarde la plancha fria en un lugar seco y en posiciÃ³










 








SI8000_MN_S01 - Whaley Foodservice 

sen des Raumes immer den Netzstecker. Ziehen. O Halten Sie das ..... Ne sÃ©lectionner la Vapeur maximale que pour les vÃ¨tements en lin, .... Sens Contraire des aiguilles d'unemontre pour rÃ©duire le dÃ©bit de Vapeur Ou pOur arrÃ¨ter la Vapeur. Utili










 








347 IDL - Whaley Foodservice 

Alimenti troppo grandi, incarti in metallo, o utensili non devono mai essere inseriti nelle bocche di caricamento per evitare rischi di incendio o di scosse elettriche. 25. Non usare accessori o collegamenti che non siano quelli forniti dal fabbrican










 








conversion kit instructions - Whaley Foodservice 

Disconnect blue wires and yellow wires from terminal L-3. 2. Connect all blue wires to terminal L-1 (with black wires). 3. Connect all yellow wires to terminal L-2 (with ..... Il n'y a pas de trousse de conversion pour un chauffe-eau de 50 gallons av










 








VIKING Model VIV600 - Whaley Foodservice 

ÉTOUFFEZ LES FLAMMES à l'aide d'un couvercle étanche, d'une tôle à biscuits ou d'un plateau en métal puis éteignez le brûleur. FAITES ATTENTION DE NE ...










 








FP-P30U Operation Manual - Whaley Foodservice 

Filtre HEPA authentique (blanc). Filtre désodorisant (noir). Poussière. Pollen, poussière, particules de fumée de cigarette, poils d'animaux domestiques. Odeur.










 








Nettoyage quotidien du four BulletTM - Whaley Foodservice 

Suivez les étapes ci-dessous pour nettoyer votre four Bullet. Utilisez seulement des produits d'entretien approuvés par Turbochef. Le non-respect de ces ...Termes manquants :










 








S eries N45B-M1 and LFN45B-M1 - Whaley Foodservice 

WATTS. PRESSURE. REGULATOR. WATER. METER. SUPPLY. TO FIXTURES. TO SILLCOCK. Typical Installation. Series Installation. Series installations are recommended where very high supply pressure must be reduced to a very low downstream pressure. Reducing th










 








S eries 223, N223 and LF223, LFN223 - Whaley Foodservice 

d'utiliser un réservoir de dilatation modèle DET, le robinet à flotteur Governor 80 de Watts et une soupape de sécurité thermostatique ou une soupape de décharge étalonnée 530C. (Demander le dossier F-RV, S-Therm Expansion, ou consulter un plombier p










 








Liasse fiscale HUHTAMAKI FOODSERVICE FRANCE 

AY. Participations Ã©valuÃ©es selon la mÃ©thode de mise en Ã©quivalence. CS. CT. Autres participations. CU. CV. CrÃ©ances rattachÃ©es Ã  des participations. BB. BC.










 








Making Fiberglas Tanks 

First off, of course, is the fiberglas cloth. ... resin and hardener you will need to lay up the glass cloth .... mix some resin and fill the lightening holes until there is a ...










 








Food for Thought . . . Gas Tanks 

They wanted to keep fuel in at the root be- cause that is where the fuel pickup was. In the event of a low tank and a skid, it is easy to see how the fuel could.










 








Air-Over-Water Tanks 

tanque explote. Instale una válvula de desahogo en el sistema entre la bomba y el tanque que sea capaz de pasar toda la producción de la bomba a 75 PSI.










 








Gas Tanks . . . Food for Thought! 

might be about 900 Ibs. Then open the throttle on this. 125 hp engine and we can get around 530 Ibs. of thrust. Thrust can be figured as approximately 4>/4 Ibs.










 








Fuel tanks, where an.. - Size 

to the extent that the fuel system is adequately por- ... And then there are those among us who simply ... factor on board affecting the balance (center of gravity).










 








76 Tanks - The Shadock's website 

Apr 12, 2018 - SergueÃ¯ Lotarev, July 2007 - http://pomnite-nas.ru/mshow.php? .... This tank was made by the â€œKrasnoye Sormovo factoryâ€� in Nizhny Novgorod, in 1943 (says so on the plaque, and apparently they ID'd ... Bob Smart - http://www.com-ce










 








Surviving Czechoslowakian Tanks and Armoured Vehicles 

Oct 9, 2017 - Some say that it is an Ausf. S, but the .... This turret is located along the Spanish border. ... on the whole roof of the upper deck of a panzer 38(t)! You can clearly see the upper part of the driver's hatch's rim, as well as the.










 








Surviving Panzer IV Tanks - The Shadock's website 

May 8, 2018 - It was on loan to the IWM Duxford for some years, but was owned by a private collector (IWM ... This vehicle is currently stored and is not publicly visible ... The restoration project started with the arrival of a Panzer IV Ausf.










 








Surviving Panzer I Tanks - The Shadock's website 

Oct 5, 2017 - Yuri Pasholok, October 2016 - https://www.facebook.com/ww2motors/. PzKpfw. I Ausf. B â€“ Patriot Park, Kubinka (Russia). The Russian ...










 








Surviving Valentine infantry Tanks - The Shadock's website 

May 5, 2018 - Valentine IV â€“ Patriot Park, Kubinka (Russia) ... Pyshma, Sverdlovsk Oblast (Russia) .... More or less eight tanks were lost during these trials.










 








8W515402 Installation manual QP ENG_FR V1013.indd - Whaley 

This symbol indicates that, while still in its packaging, the unit must be protected ..... Take note of the necessary space around the boiler for installation of the venting system ...... Go through the information in this manual with the owner/opera










 








Heavy Tanks and Self-Propelled Guns 

Apr 19, 2018 - Pierre-Olivier Buan, May 2017 - https://www.facebook.com/po.buan/media_set?set=a.10155349408389571.1073741883.839424570. M15/42 ...
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